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# Bécsi orroü,

A bécsi orrok mostanában 
Az aulában, irodákban 
Szörnyű módon megnyulhatának.
A hírre, mely fejők lágyának 
Kissé hig bélésére koppan :
Hogy ime e rebellis honban,
A legnagyobb rebellis ünnepére, 
Elmegy a parlament vezére.
És, mitsein adván a „lojálitásra", 
Koszorút tészen a sírjára.

A bécsi orr elszörnyed erre •
E nemzet most sincs jól nevelve!
Hej, pedig a chlumi köd óta 
Oktatom a nemesre, jóra !
Nekem negyvennyolez elfeledve,
Neki ma is csak az a szentje.
Hiába volt egy bölcs Tisza Kálmánja 
Fütyöl az öszmonarchiára:
S mióta nincs a Bánffy drága Bánffy. 
A maga lábán is kezd járni.

Neki külön vámterület kell.
Sőt ujj áthúz a hadsereggel.
Gúnyolja a fekete sárgát,
A kétfejű sas glóriáját!
Üldözött vad a -gott erhalte-1 
Helyette untig szól a „jaj de . .
S már parlamentje is rebellissé lett. 
Lenézi azt a közösséget 
5i szent volt Tisza-Bánffy idejében, 
Oh jaj nekem, hogy ezt megértem!

Haj, bécsi orr, biz azt megérted, 
Hogy a korszellem és a népek 
Téged vaczkodban ott hagyának 
S a pusztulás emészti várad.
A föld mozog előre márma,
Nem. a mint kívánnád te. hátra; 
Bajnokai fönn a magasba járnak.
Te itt maradtál lenn csudának: 
Kegyelemből rád lép az Eszme végre 
S lebillensz majd a semmiségbe.

Darvas Testvérek női és gyermek felöltők áruházába o o o o 
Debreczen Főtér a „Hungária" kávéház mellett

raktáron vannak nyári újdonságok.
Ajánlják újdonságaikat Uaquetek, Paletok, Gallérokban szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap- és esőernyökben.

Elegáns kész. gyermek ruhák, selyem, szövet és mosó blousok, övök és nyakkendők nagy választékban.
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Garantirozott hirek.
(.) A braganzai herczeg eltűnt Londonból. Most, 

hogy a rendőrség bottal üti a nyomát, a matróz 
gyerekek jajgatnak.

(???) Csiky Lajos most akar bérelni földet a rab- 
menház czéljaira. Furcsa. Még földjük sincs, mégis ara­
tott már róla Csikj- egy keresztet. Sőt ez a kereszt 
már szinte el is van csépelve. Ha a lovag ur meg­
ígérné, hogy sohase teszi fel többet mi is keresztet ve­
tünk reá.

(•") Apponyi tehát mégis elmegy a Kossuth ün­
nepre. Azt hittük pedig, hogy egy activ politikai ténye­
zőnek ez nem v. b. tanácsos.

(??) Quod licet Jovi, non licet bovi. Szólt Bánffy 
Dezső erre a hírre.

(**) Végre lesz egy hivatalos ünnep, a hol nem 
hallik a gotterhalte.

(ff) Ö felsége megkegyelmezett egy nazarénus- 
nak. a ki a fegyverviselés ellen tiltakozott. Persze, nem 
tehet róla az a nazarénus, hogy nem mehetett az el­
veit hirdetni Hágába.

(*) Már Debreczenben is hallunk toronyzenét. 
Ezentúl a kávéházakban harangoznak.

( ) A mulatságok és hangversenyek ezentúl 
bélyegmentesek lesznek. A tánczoló párokat ezentúl t 
i- meg is lehet leletezni.

(.) A „Nyárodnyi nyovinyi“ tót zujsagocska kisütötte mi- 
napaba bene züvé okoskadás, hogy elbutulja mogát totocska 
gyermek, ha tanulni muszáj neki azt a zistelen magvarszki nvelv 
Lam a ”nyovinyi'- szerkesztője izs azir butácska, mert tudja 
magvarszki ! Élig totocskának a drotocska, zaval zindulja vita, 
hoditnyi körutat, izs a merre megfordulja, mindig züvé legelsü a 
nyelve izs a helye a zistallóban. Ná '??

0rszá9°s kongresszust tartanak az ipar- 
testulelek. lesz tehát dikczió és tószt a hazai ipar nár- 
toiasaroi ozonne .A miniszterelnök pedig szépen megköti 
a kozosvamterulet iránti szerződést s a végzett munka 
után elegedett mosolylyal biztatja a törekvő“ ifin' 
iparosokat: „fiaim, ti csak beszéljetek”“ ’ ”
a nép!''0 NépgyÜlé3 V0lt a vásártéren. De hiányzott

(S) A borhamisító kocsmárosoktól elveszik az 
ital mérési jogot. Ma napság hát már a borhamisítás se 
fizeti ki magat. Nem boldog a ma "var Lám az n IV 
szoknak szabad továbbb is °Y 5 dZ ola'
,.o , (f). A, vldéki Postahivatalok hivatalos óráját i- 
íendeztek. Csak a gróf Degen féld hajdu-komornvikiá- 
nak nem csinálnák szolgálati pragmatikát.

(») a hajdú különben 
nyaral. íiiost a b ekete-tagon

(—) Az ipartestület hentes szakosztálya f hó 09 p
11 Psf. tart u malira .... , i.-M- - , . . .... J l,1JU^ e

(X) Személyi hirek. (Szabadon átírva egy helyi 
lapból.) Simon ffv Imre polgármester ur ö nagysága 
olaszországi Htjából még mindig nem érkezett vissza — 
Gulner Gyula belügyminiszteri államtitkár a köntös- 
gátnál folyó nagyméretű vízvezetéki vizes munkálatok 
megtekintésére városunkba érkezni elfelejtett. —A város 
múlt évi zárszámadása külön vonaton Budapestre uta­
zott, - Aczél Géza főmérnököt a rombadölt harang- 
torony fölépítése végett sürgősen Velenczébe hívták.

(Xf) Jánosi Zoltán lesz az uj debreczeni pap 
Ezentúl legalább a hazafias ünnepélyeken egy ref. lel­
készt is fogunk látni.

(™) A j°g és pénzügyi bizottság megszavazta a 
10,000 korona Kossuth szobor alapot. Szobor tehát már 
megint lesz egy, csak a Simonffv szobor késik.

{&) Veréb Istvánt kitüntették Egerben. Végre e»v 
veiéb, a kiről még a bagoly is elismeri, hogy nagy fejű.

(°) Alexandriában veszedelmesen pusztít az ázsiai kolera 
Egy városatyának szörnyű szeget ütött ez a bibi a fejébe; bizal­
masan meginterpellálta a szabadságon levő névleges polgármester 
helyett a tényleges polgármestert, hogy tett-e valami óvintézke­
dést arra az esetre, ha nálunk is eltalálna látogatni a nemszere­
tem vendég ?

— Legyen nyugodt urambátyám - feleli a tényleges — a 
mi járványkórházunk olyan mintaszerű, hogy igazi élvezet benne 
ineghallni. És mi kell egyéb ?

V*l A búi generálisokat ünnepelték Londonban. 
Nem panaszkodhatunk mi se. Annak idején a mi hő­
seink is szives fogadtatásra találtak — Kufsteinban.

(!!!) Uj zónadijszabás lép életbe. Azt hiszi Lázi» 
miniszter, hogy ő is szobrot kap.

(-<-) Japán vendégek jártak a bélen nálunk. Kár 
hogy a légi klikk már eltűnt, az igazi ezopfot nem 
láthatták.

■t— A rabsegélyző egylet megint beszéltet ma­
gáról. p g azt leltük már. hogy csöndesen örökre el- 
szendei ü.t tz urban ! Nem biz ö ! Rtb.nenh ázat akar 
felállítani a mikepércsi utón, a járváuvkórház mellett 
levő 81 hoidnyi területen. No, itt aztán három várme­
gye akasztólaczimereit elhelyezheti ! Remélhető is, ho"v 
e közhasznú intézmény élénk forgalomnak log örven­
dem és hamarabb nyélbe lesz ütve, mint a gvermek- 
menhaz, melyre egyébként, Debreczen kedvező köz- 
egeszsegi viszonyait tekintve, nincsen is szükség.

( M A Rooseveit kék gatyáját nem küldték el. 
j -'incs pőnz. lalan Roosevelt majd elküldi az árát.

I&N) A hortobágyi pásztorok most erélyesen 
; tiltakozni akarnak a hasonló kompromittálások "ellen.
I Kijelentik, hogy nekik az egész dologról semmi tudo-
I masuk nem volt. Köszönik az ilyen Zseniális ötle - 
I leket.

(???) A legújabb divat szerint a harisnyákra fes-gyülést tart. a melyen az SS 2“ 1 , , (V - - -.............. .............. ...
sziti elő. Valószínű, hogy 23-án azutan a laczf konv" í ]enek'. Lz a, milve,szet fellendülését jelenti. A festők 
hasok fogják e tárgyakat végleg előkészíteni. ' y j “fn.a." 1S„a_Óta, e k.edett hangulatban vannak és kivétel

Piket mellények
” tisztítása

nélkül magasabbra tör az ambitiójuk.

Üzlethelyiség az utczára

kifogástalanul

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. bz
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(?) Jászfaluban egy ember megszöktette az elvált 
feleseget. Szegény tatár. eivait

A homokkerti utczai háztulajdonosok moz­
golódnak az egeszsegtelen állapotok miatt. A budapesti 
plebama templom csatlakozott a mozgalomhoz. 1

(„ ,,) A körmendi polgári iskola tanári kara is 
be akarja vezetni a szövőipar oktatást. Pályáznak a 
vetelo gepre. J a

(??) Egy vámospércsi szép czigány leányon 
a törvényszéki orvos konstatálta, hogy 16 éves. Bon- 
czolas azonban nem volt megengedve
.... . H A rabsegéiyző egylet elnöke Márk Endre 
titkára Csiky Lajos. Na ez is jó czég

_(**) A martiniquei vendégek igenis tudtak be- 
szelm Debreczenben. Hát hiszen beszélni valójuk volt

_ TlSi^ István a geszti óvodának egy telket adott.
I eisze. Már nem sajátítják ki úgy se

(o) Torontálban egy asszony kutyákat szült. I>y 
latszik ott meg az asszonyokat is fegvelmi vizsgálat 
ala kell venni. °

rabmenház telkén nem lesz illemhely. A 
Csíky-nevelte rabok úgyis illedelmesek.

(??) Valami gyerekfosztogató jár a Hüvelyes- 
utczan. Ez az utcza is veszít már az előkelő voltából.

0 tartják, hogy dr. Ujfalussy drágán vette 
meg a Biedermann házát. Hogy is ne lett volna drága 
midőn az orvos, patika, temetkező oly drága és az 
c)et a legdrágább ! ? Lamprecht pék mindamellett 10 
,o-ot feluligért. Es mi természetesebb ? a kenyér a 

legeslegdrágább a világon !
( ) Az angol király angol betegségben szenved • 

most vénségére próbálkozik újra járni, midőn a burok­
kal úgy megjárta ! Sem az angol flastrom, sem a búr 
kötések nem akadályozzák a baj haladását. Ha fiatal 
korában is az anyja és nem a maga lábán járt: vén- 
ségére a korona teihe súlyosbítja megállását. Orvosai 
hiába mondják a bajnak: Isz ki a ! (Ischia) a lelánczolt 
komondor csak egy helyben marad. God save the 
King! Hát csak is Ö segít rajta !

i.| Igazan gyámoltalan az a franczia belügyminiszter a 
csendőreivel együtt ! Nem bir hát boldogulni a rezenérozó apá­
tiákkal, sőt megesett rajta az a csúfság, hogy csendőreit az 
asszonyok megverték. Mennyivel különb ennél a mi zsandársá- 
gunk ! Hiszen ha ezeknek kellett volna azt a bizonyos törvényt 
végrehajtani, azóta számtalan halottakról és sebesültekről írhat­
nának szenzácziós híreket a lapok és rend lenne mindenütt ! _

Ajánljuk a franczia belügyminiszternek, hogy csendőrségét 
magyarországi kaptafára huzza, ha boldogulni akar az apáczáival.

( $ ) A homokkert-utczai háztulajdonosok panasz­
kodnak, hogy csuffátette az utczájokat a világ nyolcza- 
dik csudája, az uj vasúti hid és valami orvoslást kér­
nek a tanácstól. Épen jó helyre fordultak ! Talán azt 
hiszik, hogy az majd elbontatja, vagy átalakíttatja vá­
rosunk e nevezetes remekművét, vagy pedig a környé­
két kikövezteti, hogy könnyebben megközelíthető lehes­
sen s regényes oldalát eképen elveszítse ?!

Ekszekvált képviselők.
Csodálkozunk a honatyákon,
Hogy nincs róluk se hir, se szó,
Pedig mozogni a hazának 
Sok ügyében most vó/na jó.

De pardon, mive/ik szorgosan 
A közgazdasági mezöt,
Látjuk : a váltó-forgalomban 
Ok a legnagyobb tényezők.

Elháríthatják, amit rájuk 
Kennek durván — a keverést,
Komoly munkát végez e tábor,
Minden negyedik honatyától 
Lefoglalják a fizetést.

Fenyegetés.

«. ídví ■

— Mama, ha igazán azt akarod, hogy tanuljak, 
hát meglátod, visszamegyek a — gólyához."

Ismeri önmagát.
Öreg Kohn : Móricz, vidjed el az útra magaddal 

a revolvert.
Ifj. Kohn : Minek vidjek aztat el ? azért, hodj 

egész nap féljek én magamtul ?
Van szerencsém értesíteni a n. é. ÖrÖltetŐ és daráltató gazda közönséget, hogy a diószegi utón a

dohánygyárral szemben fekvő, újonnan berendezett

„Erzsébet malom“
reggeli 5 órától este 8-ig elfogad.

működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést, tengeri és
árpa darálást mnammBn

, jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett

Teljes tisztelettel ERZSÉBET MALOM Weisz Sándor és Társai
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.
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Ondód, Szent István napján.

Kedves Dongó Etsém !
A múlt héten bemenék tuggya a városba az any- 

nyokkal, oszt előre eldicsekedtem vélle, hogy micsoda 
szíp nípkertet rec-scsentettek az estáczió elibe. Mingy 
el is indultunk a nizisire, mer az annyok mán egy 
esztendő úta nem vöt otthon, oszt nem is konyit az 
újabb törtínelemhe; vezetem a fejírcselédet nagy kevijen 
a Telegdi sarkánál a Nagyvárad uccza felöl, oszt vinném 
befelé a nípkerbc, hác-scsak megmakacsojja magát, hogy 
ű nem megy.

Mír te'? — kérdem tiille.
Hácscsak azír aszongya, hogy neki tyúkszemei 

van, oszt ü nem reczkérozza a lábat azon a fertőimcs 
kőrakáson, akki a kerbe van szerteszíjjol szúrva az 
utón.

Na lácczik hogy paraszt vagy mondok, hász e 
most az úri módi.

Nízz ide csak mondok, igv kell azon sétálni. Aval 
elindulok, hogy mondok máj mutatom a nyűnek az úri 
sétát, hát ehen bicsaklík a bokám oszt mingyá letört a 
fél sarkantyúm ; aut eggyet ugrok, hogy el ne essek, 
hát akar a bika, ojat löttyentem én hájjá azon a dísztó 
köveken, hogy máj szíjjel szakattam.

Igv oszt ki télén vótam vélle az annyoknak anni 
igazat, hogy mégis csak jobb a kerbe a parasztos ut. 
mán ha egyenes is, mer aho nem kell ész, hogy el ne 
essík rajta az ember, de ezen az isten nyila°csapjik 
belé, csak a tud vígig menni akkinek mírnöki diplo. 
mája van.

Még most is fáj belé a májam.
írja meg nékem kedves Etsém, csak úgy suttyómba, 

hogy mi a keserves hét menküir kinyszeritik most a 
födi nipet arra, hogy kövön tánczojjik a nipkerbe ?

Debreczen, 1902. augusztus 24.

Máskülönben hallom, hogy a nyáron a világ min­
den zugábul idecsödülnck most a deákok Debreczenbe, 
tán azoknak akarja megmutatni a városi tanács, hogy 
mink mennyire ki vagyunk pallérozva.

Na hát láthatnak is minállunk eleget, aszondom, 
mer mir azir, hogy csak a piaczi kofasátraknak se le­
lik ük párját sehun ez világon.

Máj bemegyek akkor, oszt gyönyörködök bennne, 
hogy ük gyönyörködnek.

Addig is vagyok
hazafias tisztelettel
/tisok Mihály.

Csudálatos.
— Mi újság otthon komámasszony ? Egészséges-o a Bimbó 

sógor '?
— Biz a nem egészséges, mert ma reggel meghalt szegény.
— Csudálatos, hisz tegnap még olyan eleven volt, mint 

a nyúl.
— Biz a csudálatos, komám uram; én se hittem volna 

hogy olyan hamar vége legyen.
— Hát aztán mi baja volt ?
— Nem volt annak semmi, csak felakasztotta magát az 

istenadta !

Bók.

Vft

/

L rnö: Miért verte meg magát tegnap a férje "?
Napszámos asszony (kinek beteg a férje) : Tet­

szik tudni nagysága kérem, mivelhogy tegnap ebédet 
tetszett neki küldeni . . . azt hitte 
hogy én főztem.

szegem- uram.

Szobafestő és fénymázoli műhely áthelyezési
............. I........................ ^Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy GÓIya-utcza 15. sz a. fennálló

„ hSSlThdÄ8« megnaKy0bbít0ttam s azt Gólya-utcza 17. szám alatt saját
A m,chmezt a t. közönség szives tudomására hozni szerencsém van, megköszönöm az eddigi szives pártfogást, amelyben ré-

szobafestö és fénymázoló
A midőn ezt a t. közönség szives tudom 

szesitení a jövőben is méltóztassék. Tisztelettel

D1HEX JÁNOS, szobafestő és fénymázoló. Gólya utcza 17 sz (saját ház.)
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Finánez nóták.
i.

Érik már a szüzdohánynak levele, 
Fö/viradt a finánez legény reggele; 
Éjjel-nappal csempész után szimatol,
Hogy »takarmányt« nem lopnak-e valahol?

Oh lesállás meg éjjeli őrjárat,
Úgy szeretlek, szinte homlok utánad!
De mikor a záporesö mosogat, 
Káromkodom keservemben nagyokat.

Összeszidom azt is a ki föltalált, 
Emlegetem sóhajtva a bodegát.
Hej de jobb is a világ a söntésben,
A söntésben, kasziros lány ölében.

Holdvilágos éjszakákon 
Mélázok a lesálláson, 
Homlokomra bú van írva; 
Forog a gond a fejemben, 
Mint valami kerge birka.

It.
Haj, a mig én itten állok 
Es a pénzügynek szolgálok, 
Odahaza bodegámban 
Nem legel-e a szem/ész ur 
Kasziros lány tilosában? !

Éjjelezni, — hiszen szép e’,
Hatvan krajezár jár ki érte;

De mert nagyon 
Sűrűn kapom,

Szeget üt fejembe mégis 
S az emésztő töprengésbe’
E/sza/asztom a csempészt is.

III.
No de hiszen ig 'Z-a: Féltékenység ördöge,
Megvirad még valaha, A pokolba el vele;
Akkor aztán gyors tempóban Egyik varjú a másiknak 
Masírozok majd haza. A szemét nem kapja be.

Édesebb lesz az álom 
Tenálad, gyöngyvirágom,
Eszemadta, lelkemadta,
Szép kasziros leányom !

Az utczáról.
Fiatal ember : Hogy megy a dolga doktor ur ?
Orvos: Köszönöm, gyöngén. Rémületesen dühöng az 

egészség
Fiatal ember: Ejnye, pedig azt olvasom az újságokban, 

hogy sertésvész van Debreczenben.
Orvos: Nini, igazsága van. Ha elfelejtette volna véletlenül, 

délután 2 és 4 között rendelek.

nak ?

vasúton.

A hízelgő.
Miért szólítod a feleségedet „Kedves-csiga 

Azért, mert az atyja vonatvezető a viczináiis

fiellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéből. —

It a Balaton kék 
szinti ege alat töltöm 
még a nyári sztin 
időt, a tihanyi ekhó 
melett, am élj azomba 
nem képes felvidí­
tani szivem bus ér­
zelmeit, meljck na­
gyon szomorúk, t. 
i. a szüleji takaré­
koság miat csak az 
Ana bál után érkesz- 
tünk ide és iggy nem 
vehetem részt a tánc- 
mulatságon, meljre

;eblem teljes erejével vágyakozot !??!
És ezen kívül, mint fenyegető kisértet ál előtem a szor­

galom szak kezdete sok ilyesztő rémével, töbek koszt Tót Árpi
— a hogy hijjuk — a zene tanár bácsi, akkire nagyon harak- 
szunk, mert igen szigorú, a menyibe ászt kébzeli magáról, hogy 
csak ö tud kifogástalan fél hangon énekelni, pedig például titokba 
én is jóban tudok nálla, — és e miat nincs kibékülve a félhan- 
gunkal; pedig csak azért is sok szép kikszert énekelünk neki, 
csak jöjön el a szorgalomszak, azután mentő! jóban harakszik
— a mi lyól ál neki, mink annál Ivóban mulatunk magunkba!?!?

No, és még ezután az az eggy vigasztalás is fehérük éltem 
sötét egénn, hogy Lujzka tanító nénit is viszont láthatom, ki aról 
nevezetes, hogy szörnyű mérges a tekintéje és e miat mi nem 
félünk tölle, a mi neki nem teczik, de nekünk teczik ám !!? és 
csak az 5-ös osztályzatát nem szerettytik, a miért a viszont látás 
örömejit valóba ő ralvta ál kelemesé tenni, t. i. job osztájzato- 
kal ápolni a kölcsönös gyengéd viszonyt??!!

Más különben örömtelenül élek it az idegenbe, hol a höl­
gyek ojan puczczosak, hogy fel se tűnik kösztük az uly nyári 
tojáletem és az is szomorít, hogy a Wlasics miniszter bácsi nem 
akar töb ujab tanító nőt képezni, mert tenger sokan vanak, pedig 
ez kár, mert ezen a páján lehet a legkönyeben nélkülözni a ffleő 
kanalat !?!?!!!

Csak az az eggy a vigasztaló a fekete tenger bánatban, 
hogy Tóni is it nyarall a szomszéd faluban az övéivel és gyak. 
ran szép kirándulásokat teszünk a Balaton melé, melj eggy igen 
nagy tó és szászszorta terlyedelme'seb, mint othon a csónakázó 
pocsoja, minél fogva iten gőz halvón szoktunk csónakászni ?!!??

És ezek a hajózási ki rándulások anál kedvesebek, mert 
nem háboríttya ébren álmajimat az a ki álhatatlan Józsi bácsi 
sem, a ki most nincs jelen és még gondolatomtól is távol ál az 
othoni nö egyleti főző iskola, mej. hála az Égnek, a maga hamu­
jába hóit, és iggy a szabad természetben szabad vagyok én is !??

E feletti örömömben mos már bezárom Naplómat, mert 
holnap reget korán, már hét órakor ébrednem kel a fürdés miat
— ah, hogy it sem pihenhetem ki kedvemre magamat !? — és a 
fürdő ruha tojálete sok időbe kerül — tehát pá, kedves Naplóm, 
most el duglak a párnám alá, bárcsak 0 ró 11a álmodnék az 
ésszaka !?!

Házi urak figyelmébe. Van szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi május hó 1-én Ho- 
mokkert-uteza 107. SZ. saját házamba költöztem. Alulírott elvállalok

uj cserép és pala fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, papír-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű anyaggal készített mm 
kaim sokkal kiválóbbak, jobbak és tartósa libák a kőműves munkáknál. -- Minden e szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vá 
lalok. — E szakmái már !l éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett. Kérem a 
házi urak becses pártfogását. — Kiváló tisztelettel:

KOMPANEK JÓZSEF.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Szent István napján nem akatt fuharom, akidre 
való nízve úgy erányoztam a sort. hogy mondok meg­
látogatom a macskakípű Csekét a Halápon, mer mir 
azír. hogy kegyetlen jó emberem, meg még azon fejül 
lógó komám is.

El is indultam úgy kilencz óratájba, oszt ahogy 
kiírkesztem a Haláp szilire, leszállottam ekkiesit a ta- 
jigárúl a Suba sógor tengeri főggye mellett. Ahogv le­
szállók, migyá megüti a fülemet, hogy asszongya: 
nyeszte-nyuszta, gesznye-gusznya, aut repp ropp, repp- 
ropp. Itt valaki jár a tengeribe, — igy magamba.

Bejjebb nízek osztán, hát alig teszek” tíz lipíst a 
tengeri közt, ehen tördeli a gyenge csöveket az istenes 
Nagy Jankó, oszt szedi egy szütyőbe. A csóka csikojjik 
meg — mondok — még jó hogy zsótárt nem inekelsz 
hozzá; hát osztán kié ez a tengeri "?

Aszongya — de kegyetlen megijjett — hogy aszon- 
gya néki az icczaka álmába megjelent. Szent István fe­
jír lepedőbe, oszt aszonta, hogy jöjjík ide, oszt itt szegv- 
gyík tengerit fejír tarisznyába," aut asztat egye meff'az 
emberek vítkejiír.

De kű nőjjík a szencsíges kis hasadba asztal a 
bolonnak mondd, mer mir azír, hogy nem esmeri Szent 
Isván Suba sógort, hát még asztal ho’ttunná, ho >v hun 
van a tengeri főggye ? Hoccza csak asztal a tengerit 
oszt te meg lód ujj előttem befelé Víg Gru/a tekintetes 
úrho.

Aszongya oda van a most világot gusztálni.
Bánnya a lú, mondok, te csak moczczannv előt­

tem beleié, a zsákot meg tedd le míg szípen vagv !
Aszongya ű bion nem teszi.
Nem teszed! — mondok — aval vakszemen lö­

köm egy csú tengerivel; hát a kutyától teremtődzött ü 
meg az égisz szütyővel írdekli a fejemet.

... dinnye, hogy az én jó istenem aszajja meg ászt 
a Dibhaforgato mancsodat, lököm a szót. aval az ú<’ 
felé í.oszitom az órát az öklömmel. De mán erre e»v 
szó nem sok. annyit se szólott, csak tüczczentel vagv 
kettot, am. mikor asztal obszerválta, hogy mesmo- 
emeíem az öklömet, aló neki a sűrűnek, oszt imv eb

inait a köszvin huzza össze a templomkü koptató lábát, 
hogy utói nem tuttam írni, peig ecczer fel is bukott 
egy tökindába, oszt akkor a szűr is le marait rulla, 
csakhogy hertelen felugrott, oszt tovább szalatt. Elébb 
asz hittem peig mikor a szűrjire ráakattam, hogy ü 
maga is benne van ; oszt mer nvr azir, hogy kopasz 
a feje az ebattának, úgy feltarkóztam egy veres tököt, 
akki a szürgallér mellett vót, hogy csak akkor níztem 
nagyot, mikor letört a kocsánnyárul, oszt arrébb gör­
dült

Az istiglinczit neki gyilkos lettem, mondok, aut 
látom, hogy tök a.

Na hogy oszt íjen érvinyesen meglipett a jámbor 
fírfijú, nem tehettem annál okosabbat, mint asztal hogy 
feltettem a szűrt meg a szütvö tengerit a táj igára, oszt 
ippeg indulni akartam, hát csak elkezd rám kiabálni 
messziről a csősz, hogy aszongya hó megájj erre meg 
amarra micsoda több afféle mer mingyá keresztül 
lülek !

Még megteszi a mijen bolond — igy magamba. 
Jól van na mondok, hát ki a tatár akar menni, mikor 
láttya hogy kegyetlen szörnyen állok.

Oda jön a csősz nagy libegve, majd kiöli a nyel­
vit, aval aszongya hogy mi van a táj igán V

Mondok : tengeri.
Hátoszt hogy merte kend asztal letörni "?
Mondok annak vájja ki a holló kettőnk közzül a 

szem it, akki lelöite.
Na csak ne átkozóggyík kend, aszongya meg- 

hökkenve.
Nííí . . . mondok tán kend is billentett le enynyi- 

hánvat, hát a hun van, mer e nem a ?
Aszongya : mingyá lupén vág.
Kipen biz az ides apád legszcbbik lovát, ászt a 

jószágát, szavazok neki vissza, oszt huzom elő a lőcsöt 
a kasfarbúl.

Messejtette, hogy nem teréfálok, igy oszt lejjebb keszte 
a nótát egy hanggal, aszonta hogy mongyam el hát 
szípen, hogy hun jár a tengeri a táj igámon, hát igy 
oszt elbesziltem néki a Jankóval való soromat, de csak 
nem akarta hinni.

Mondok, hászen itt van a szűri is, mer e nem az 
enyém, szagojja meg ken, hogy micsoda szent szagu ! 
Aut a tengeri se kell nékem, mer viszem én észtét 
egyenest a Suba sógorho.

Láttam oszmán, hogy mán erre a beszídre meg­
fordult benne a bornyu, de azír mindegyerővel csak 
azon vót, hogy vigyük be együtt a hum mit a bűn vágyó 
osztájho.

Rálettem a bíkessig okájir, mer szeretem az igas- 
ságot kegyetlen, igy oszt fellípelt Miháj a táj igára. Csak 
gondolkoztam az utón. hogy mondok belé íordittassam-i 
az árokba a lúval, mer mír azír, hogy én a nyeregbe 
ültem, de aut meg ászt tettem fel magamba, hogy meg 
tanai botlani a lú, oszt máj nékem is ki tanál törni a 
nyakam ; peig csupa egy valóságos jó szűr vót ez a 
Nagy Jankóé, oszt sose kereste véna az asztal én 

I rajtam.
Élig a hozzá, bogy visszakoczogtunk a városba, 

nem lett a Csőkébe való menísbül semmise, a tenge­
rit meg a szűrt Mile Pál tekintetes kapitány urnák a 
közibe szólaltattuk, oszt ennek eránvába ckkicsibe múlt, 
üogy a bűvösre nem titetett, mer nem akarta elhinni. 

,hogy artatlanyul ríszvínycltcm a sort. De mikor oszt 
kivettem a nadrágzsebbül a numerát, hogv mondok 
étién van ni tekintetes uram a fene ezt a bádogot egye
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meg, ha nem én vagyok Bugyi Sándor a 301-es min­
gva elmosojítoita magát, oszt valami érvínyesen vi«Yor- 
gotl, aut aszonta hogy menynyik ken haza a fenébe.

1 eig dehogy is mentem haza, mentem egyenest a 
csónakázó toho, mer mív azír hogy Lágyanl'oszt tésur 
kegyetlen gyönyörű nípinnepet meg vízi tűzijátikot recs- 
csentett ott, akkibe ha mán Csekéhe ki nem mehettem 
muszáj vöt ríszvínyelni.

No de ki is mulalám magam takaroson, mer 
aszondom, hogy e mán csak döfte. Megírte a 7 garas 
egy p ízt, akkit az ántréjír ledőftem, mer még ráadásba 
a vízbe is beleestem, ősz megfüröttem ingyír.

Na mer hogy a sok jóféle seriül, akkit a tenger­
parton mírlek, lucskos vótam belül is ekkicsit jó büvön.

Na hát kegyetlen szíp egy nípinnep vöt c, csak­
hogy mán nem emlíkszek egyébre, mint arra, hogy 
vöt az emberi nemzet koszt oan szamár is, akki czu- 
Llpra mászott, aut Lágyanfoszt ur meg mikor besetíte- 
dett oan érvínyesen lövődözött a rakétákkal, hogy akkor 
ícczaka ászt álmoltam hogy bodzafapuska vagyok, oszt 
lűnek rajtam. ” '' ’

Nem tóm mi lett vóna a vígé csak élig a hozzá, 
hogy felkötött az asszony, oszt szidott háláikul.

A guta meg jobban tuggya, hogy mír"?

7.

l)j vaskereskedés!
Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, miszerint
Piacz-utcza 7. sz. a. Vecsey palota, Hatvan 

utcza sarkától 4 dik ház

vaskereskedést nyitottam.
Megfelelően gazdag raktárt rendeztem be minden­

fele rudvas, lemez, öntvény, kályhák és konyhák, (spar­
herd), gazdasági eszközök, lakatos, asztalos, ács, ke­
rékgyártó, kovács s minden más szakmába vágó külön­
leges szerszámokban.

Fegyverek, revolverek, töltények, úgyszintén va­
dászfelszerelések.

Fafaragványok, egyszerű és finom kivitelű bútor
vasalások és díszítések, épületvasalások, ló­
szerszám, veretékek és kellékek.

Asztalos lack áru. padlófénymáz bron­
zok. ecsetek, köszörükövek, lomb-fürészeti 
szerszámok és kellékek és mindenféle

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Mindenütt kapható háztartási eszközökben.
A midőn még kiemelem, hogy gondos és megbízható 

kiszolgálásra kiválóan nagy súlyt fektetek, kérem a t. 
közönség bizalmát s hogy üzletemet becses látogatásá­
val mielőbb szerencséltesse.

Kiváló tisztelettel

MIHALOVITS I. gyógyszertára a ,Kigyó“ho7 
Detireczenhen. Ajánlja: Harmat arcznorát 
íponder) mely készítmény üde színt kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontia az arczbőrt. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arcz, vagv 
rizsporral. Jói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Creme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megvója a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rozsa s creme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára .>U tiller, (pamacscsal tiO fillér.) 
A agy doboz ára 1 korona 8U fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder 13 fele sszmben) kis 

: doboz á ra4Ufil., nagy ára lkor. s 1 kor. tiOfil. 
iVelutin pouder is le tu színben) kis doboz üu till, 
j nagy doboz 4 koiona.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz.

A* Kapható: minden füszerüzletben, 
tv kávéházban és vendéglőben. =—

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á, r j egyzékc.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal eg-yütt

Korona értékben 10 > kilo
A. Asztali dara nagyszeinü ...... 27.20
B. Asztali dara aprószemü ...... 26.20

0. Királyliszt ........ og ^0
1. Lángliszt kivonat...........................20 40
2. Elsőrendű zsemlyeliszt..................24Í60
3. Zsemlyeliszt . . . . . _ _ 23 60
4. Elsőrendű kenyér liszt.................. 93’oq
5. Közép kenyér liszt...........................22^60
6. Kenyér liszt.................................... 2160
7. Barna kenyér liszt........................... I9 60

7Y-'„ ,« - 11.................................................................." 16.20
b. Takarmány liszt...............................................................11.40

1!. Finom korpa zsákkal ...... 8*20
„ „ zsák nélkül ..... 7.80

12. Durva korpa zsákkal ...... 8.20
„ „ zsák nélkül ..... 7.80

Csirke búza zsák nélkül ...... 7._
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 ldgr. 7. és 8. szám 70 klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1902. aug. 20.
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Uj szőnyeg üzlet.
Föüzletünk szőnyeg osztályát

Kossuth-utcza 11 sz. 
Zádor-házba

helyeztük át, azt a mai kor igényeihez képest 
fényesen berendezvén,
futó , ágyelő- és pamlagszőnyegekkel. 
ágy- és asztalterítőkkel, 
pamlagtakarókkal, 
csipke és szövetíiiggönyökkel. 
ló- és koosipokróczokkal, 
flanelltakarókkal. 
bútorszövetek és hutorplüsökkei, 
linóleum, bőr és viaszosvásznakkal

dús választékkan szereltük fel és tisztelettel kérjük 
továbbra is a n. é. közönség szives pártfogását-

Bosznay J. és Társa,
Debreczen. Kossuth u. 5 és 11.

Uj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony!

MS** Vasaláshoz **1861 legjobb a
f^etorta bükkfaszén.
Kimaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. .Nines rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Betorta bükkfaszén vegyi Hton van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz , füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugyanéhoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél l’iacz-uteza m>.
A főtőzsde udvarán

Elvállal mindenféle szobafes 
léseket, tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá 

rok és szószékek 
aranyozását 

a legmiivésziesebb

&
=x°-

itelhei

o%
nX)C

DEBRECZEN,
Piacz-u. 21. sz. alatt, 

Tisza palota átellenében.

Legalkalmasabb ajándék.
Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 

Gépgyártási Műhely és Vállalat.

pÖLiDVÁRI Li. Debreczen
Kossuth utcza 1 szám. — Az udvarban.

Előállít és javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanvvilá- 
gitási, telefon és villanyesengök berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.

Szakszerű teljes gépberende­
zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

séd I
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Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden lii 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.

} idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Jj "S’ Se S) ,gyógyszertára és illatszerraktára
■ ™ ® ™ Debreczenben (Tis/.a-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostaval szemben


